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Twenty-seventh Sunday 
in Ordinary Time



NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today we celebrate the Twenty-Seventh Sunday in Ordinary 
Time. It is the first Sunday of October, a month especially ded-
icated to the Holy Rosary. We gather around the altar to listen 
to the Word of God and to participate in the Holy Eucharist. 
During this special month, we wish to entrust more deeply to 
God, through the intercession of Mary, our families, our parish 
community, and all the intentions we carry in our hearts. Let us 
ask the Lord to strengthen our faith, teach us to trust in Him, 
and help us recognize His presence and work in our daily lives. 
May this Eucharist be a source of peace, hope, and strength for 
each of us.

On October 7th, we celebrate the liturgical memorial of Our 
Lady of the Rosary.

This year, October 9th marks World Hospice and Palliative 
Care Day. I

n connection with this occasion, next weekend, October 17-18, 
after the 5:30 PM, 9:30 AM and 11:00 AM Masses, there will 
be a collection at our church to support the Children’s Hospice 
being built in Skowierzyn, near Stalowa Wola, Poland. The con-
struction of the hospice has been ongoing for eight years. Once 
completed, it will be the only pediatric palliative care facility 
within a 100-kilometer radius and the first facility of its kind in 
a rural area of Poland. This is a very important project that will 
provide seriously ill children with professional care and offer 
their families support and assistance during the most difficult 
moments.

We encourage everyone to participate in the collection and 
support this special work. Every contribution makes a  differ-
ence. God bless you for your generosity and open hearts.

We would also like to invite you to a very special evening on Oc-
tober 18th. Once again, we warmly invite you to a special gath-
ering at the easels — a time filled with creativity, kindness, and 
the joy of being together.

This time, our gathering will have a very special and meaningful 
purpose: through our shared love of painting, we will support 
a children’s hospice in Skowierzyna, Podkarpackie, Poland.

We invite women and men, young and old — everyone who 
would like to step away from the demands of everyday life for 
a little while, slow down, relax, and spend a beautiful and mean-
ingful time together in a warm and welcoming atmosphere.

You do not need to be an artist or have any previous painting ex-
perience. All you need is a little willingness, an open heart, and 
a desire to do something good.

This time, we will gather at the easels not only to create a beau-
tiful painting. We will come together to create something far 
more meaningful — a moment of joy, a gesture of kindness, and 
a message of hope for children who need our care, compassion, 
and support.

Every brushstroke can become a  small gesture of a  generous 
heart. Each of us can contribute to something that brings com-
fort, help, and hope.

Come and join us — together, we can create something beauti-
ful and offer these children something that cannot be painted 
with colors.

We are already preparing for November, the month dedicated to 
our deceased. You will have the opportunity to purchase a can-
dle that will burn during the Holy Masses of the first week of No-
vember for these souls. After that each candle will be placed in 
the sanctuary lamp by the tabernacle and lit for the entire week, 
and the name of that soul will be mentioned in the bulletin. Those 
who would like to purchase these candles can find a  list in the 
rear of the church. Please enter the name of the soul you wish to 
be remembered in this way. The cost of the candle is $30. 

On October 3rd, at the National Shrine of Our Lady of Czesto-
chowa, our parishioner, Mr. Andrzej Burghardt, was presented

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dziś przeżywamy Dwudziestą Siódmą Niedzielę Zwykłą 
w ciągu roku. Jest to pierwsza niedziela października, miesiąca 
szczególnie poświęconego modlitwie różańcowej. Gromadzi-
my się przy ołtarzu, aby słuchać słowa Bożego i uczestniczyć 
w  Eucharystii. W  tym szczególnym miesiącu chcemy jeszcze 
bardziej powierzać Bogu, przez wstawiennictwo Maryi, nasze 
rodziny, naszą parafię oraz sprawy, które nosimy w  naszych 
sercach. Zapraszamy wszystkich: dzieci, młodzież i dorosłych 
do udziału w nabożeństwach różańcowych we wtorki, czwart-
ki oraz piątki o  godz. 6:30 przed mszą św. wieczorną oraz 
w niedzielę bezpośrednio po mszy św. o godz. 11.

Przypominamy także, że w  niedziele i  środy odmawiamy ta-
jemnice chwalebne, w poniedziałki i soboty – tajemnice rado-
sne, we wtorki i piątki – bolesne, w czwartki – tajemnice świa-
tła. Osoby modlące się na różańcu mogą zyskać łaskę odpustu 
zupełnego, czyli darowania kar czyśćcowych za grzechy.

W tym tygodniu:
7 października, przeżywamy liturgiczne wspomnienie Naj-
świętszej Maryi Panny Różańcowej.
9 października przypada Światowy Dzień Hospicjów i Opieki 
Paliatywnej.

W związku z tym w niedzielę, 18 października, po Mszy Świę-
tej o godz. 11:00, odbędzie się w naszym kościele kwesta na 
rzecz powstającego Hospicjum dla Dzieci w  Skowierzynie, 
koło Stalowej Woli. Budowa hospicjum trwa już od ośmiu lat. 
Po ukończeniu będzie ono jedyną placówką opieki paliatyw-
nej dla dzieci w promieniu 100 kilometrów, a także pierwszym 
tego typu ośrodkiem na terenach wiejskich w Polsce. To nie-
zwykle potrzebne miejsce, które ma zapewnić chorym dzie-
ciom profesjonalną opiekę, a  ich rodzinom wsparcie i pomoc 
w najtrudniejszych chwilach. Zachęcamy wszystkich do udzia-
łu w  kweście i  do wsparcia tego wyjątkowego dzieła. Każda 
pomoc ma znaczenie. Bóg zapłać za otwarte serca i hojność.

Przy tej okazji,18 października zapraszamy także, na wyjąt-
kowy wieczór – na czas pełen twórczej radości i życzliwości. 
Po raz kolejny spotkamy się przy sztalugach. Tym razem nasze 
spotkanie będzie miało szczególny i szlachetny cel – chcemy 
poprzez wspólne malowanie wesprzeć wspomniane wcze-
śniej Hospicjum dla Dzieci w Skowierzynie na Podkarpaciu.

Zapraszamy Panie i  Panów, młodszych i  starszych – wszyst-
kich, którzy chcieliby choć na chwilę oderwać się od co-
dziennych obowiązków, zatrzymać się, zrelaksować i w miłej, 
serdecznej atmosferze spędzić czas wśród ludzi o  dobrych 
sercach. Nie trzeba być artystą ani mieć doświadczenia w ma-
lowaniu. Wystarczy odrobina chęci, otwarte serce i pragnie-
nie, aby zrobić coś dobrego. Każdy pociągnięty pędzlem ślad 
może stać się małym gestem wielkiego serca. Każdy z  nas 
może dołożyć swoją cegiełkę do dzieła, które niesie pomoc 
i nadzieję. Szczegółowe informacje znajdują się na plakacie.

Informujemy, iż od 19 października otwarta zostanie książ-
ka intencji na nowy 2027 rok. Podobnie jak w ubiegłym roku 
również i w tym jeżeli chodzi o msze św. niedzielne w języku 
polskim, aby umożliwić większej liczbie osób skorzystanie 
z  możliwości zamówienia intencji, utrzymujemy limit mszy 
niedzielnych (w tym świątecznych) - trzech oraz ośmiu mszy 
w dni powszedniena rodzinę. Osoby zainteresowane prosimy 
o kontakt z biurem parafialnym.

Siostry Służebniczki z  Cherry Hill, zapraszają na rekolekcje 
dla dziewcząt, które odbędą się od 9 do 11 października dla 
dziewcząt 13+ oraz 30 października -1 listopada dla dziew-
cząt 10-12. Szczegółowe informacje na plakatach oraz u Sio-
stry Bogusi, tel. 732 277 2844.

Powoli przygotowujemy się do miesiąca listopada, który po-
święcony jest w sposób szczególny wszystkim naszym zmarły. 
Już teraz informujemy, iż w  tym roku, podobnie jak w  ubie-
głych latach będzie możliwość zakupienia świecy za duszę 
osoby zmarłej lub ogólnie za zmarłych z  rodziny, które będą 



COLLECTIONS SEPTEMBER 26–27

First collection: $1201  Second collection: 
$1206 

Our second collection this week is for repairs.
Our second collection next week is for archdioce-
san assessment.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE  
LAMPKI

Wieczyste lampki w  tym tygodniu zostały ofiaro-
wane za spokój dusz zmarłych: 

Małgorzaty i Władysława, Roberta oraz Fran-
ciszka i Marii Sieczka, Włodzimierza Madejczyk.

REST IN PEACE

with the Cross of Freedom and Solidarity by the Vice President 
of the Institute of National Remembrance. This distinction rec-
ognizes his many years of dedication to promoting Polish heri-
tage and culture as well as his involvement in the struggle for 
Poland’s independence. We warmly congratulate Mr. Andrzej 
on this distinguished honor. We are also grateful for his perse-
verance, dedication, and many years of service to his homeland, 
as well as his efforts to preserve Polish identity and historical 
memory here on American soil. We wish him continued perse-
verance and fulfillment in his work, along with many blessings 
from God.

We are already preparing for November, the month dedicated to 
our deceased. You will have the opportunity to purchase a candle 
that will burn during the Holy Masses of the first week of No-
vember for these souls. After that each candle will be placed in 
the sanctuary lamp by the tabernacle and lit for the entire week, 
and the name of that soul will be mentioned in the bulletin. Those 
who would like to purchase these candles can find a list in the 
rear of the church. Please enter the name of the soul you wish to 
be remembered in this way. The cost of the candle is $30.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook: CCD 
HACKENSACK.

się świeciły codziennie podczas mszy św. przez pierwszy ty-
dzień listopada. Następnie będziemy umieszczać po jednej 
świecy w  wieczystej lampce, która znajduje się przy taber-
nakulum. Wieczysta lampka będzie zmieniana co tydzień. In-
tencje będą podawane w biuletynie. Jeżeli jesteście Państwo 
zainteresowani, prosimy napisać imię osoby, za którą chcieli-
byście ofiarować świecę na listę, która znajduje się z tyłu ko-
ścioła lub skontaktować się z  kancelarią parafialną. Cena za 
świecę wynosi $30.

3 października w  Amerykańskiej Częstochowie nasz para-
fianin, Pan Andrzej Burghardt, został odznaczony przez Wi-
ceprezesa Instytutu Pamięci Narodowej Krzyżem Wolności 
i  Solidarności. Odznaczenie to jest wyrazem uznania za jego 
wieloletnią działalność na rzecz krzewienia polskości oraz za-
angażowanie w działalność niepodległościową. Panu Andrze-
jowi serdecznie gratulujemy tego zaszczytnego wyróżnienia. 
Dziękujemy również za jego wytrwałość, zaangażowanie 
i  wieloletnią pracę na rzecz Ojczyzny oraz zachowania pol-
skiej tożsamości i  pamięci historycznej na ziemi amerykań-
skiej. Życzymy dalszej wytrwałości, satysfakcji z podejmowa-
nych działań oraz wielu Bożych łask.

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org oraz FB: 
CCD HACKENSACK.



L E C TO R S

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Sun. October 4
11:00 AM	 Tomasz Wojtak
Sun. October 11
11:00 AM	 Grzegorz Bubienko

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barba-
ra Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark 
Metzler, †Helen Madura, †Rose Wilson, †Caroline  
Cleary, †Tomas Kirby, †Tomasz Ciurlej, †Bronisława 
Michalik-Ciurlej.
If you wish t o add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

Saturday, October 3
5:30 PM	� † For the soul of Fr. Wlodzimierz Las

Sunday, October 4
9:30 AM	� In thanksgiving for the gift of healing, for the 

many graces and gifts of the Holy Spirit, and for 
continued blessings, guidance, and the loving 
protection of the Blessed Virgin Mary

11:00 AM	 �† Za duszę księdza Włodzimierza Łaś 
w 5 rocznicę śmierci

Monday, October 5
7:30 AM	� For parishioners

Tuesday, October 6
7:00 PM	 �† Za duszę ks. Włodzimierza

Wednesday, October 7
7:30 AM	� For God’s blessing and all the graces needed 

for Eugenia, Mariola, and Veronica

Thursday, October 8
7:00 PM	� Dla Katarzyny z okazji urodzin 

w podziękowaniu za ogrom łask, prosząc 
o dalszą opiekę Bożą

Friday, October 9
7:00 PM	 �O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki 

Najświętszej dla Alexa z okazji 15 urodzin

Saturday, October 10
7:30 AM	 �† For the soul of Edmund Healy
5:30 PM	� In thanksgiving to God for little Antoś Paul 

Ziarnik, with a prayer for God’s blessings upon 
him and his parents.

Sunday, October 11
9:30 AM	� † For the soul of Michael Krzciuk
11:00 AM	 �† Za duszę Franciszka Redzio


